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Guia de Referência Rápida EU-ME2 e 
EU-ME2 Premier Plus - Configuração
ATENÇÃO: Esta guia de referência é apenas um resumo das instruções de uso da EU-ME2 e EU-ME2 Premier Plus. Para instruções mais detalhadas, certifique-se de 
seguir o Manual de Instruções que acompanha o seu equipamento.

Conectando Endoscópios de Ultrassom

Vídeo / EUS

Insira os ecoendoscópios de varredura mecânica na entrada da esquerda (SOCKET1) ou os ecoendoscópios de 
varredura eletrônica na entrada da direita (SOCKET2). Gire a alavanca do conector de ultrassom no sentido horário 
para travar.

Pressione a tecla VIDEO SOURCE (fonte de vídeo) no teclado para alternar entre US e EVIS.

* A operação EVIS pode ser controlada pelo teclado ou pelo painel de tela LCD sensível ao toque.

* Este recurso está disponível apenas quando 2 teclados estão integrados.

Pressione o botão POWER e confirme que o indicador de energia (luz verde) está aceso.

* Confirme se os interruptores POWER ou ACTIVE estão desligados ao conectar o ecoendoscópio.

* Demora aproximadamente um minuto para iniciar a EU-ME2.

* Para trocar os ecoendoscópios, desligue o interruptor ACTIVE, o que evita o incômodo de desligar a EU-ME2.
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Entrada ID

Seleção de Modo

Pressione a tecla ID INPUT (entrada dos dados de identificação) e a tela Patient Data (dados do paciente) é exibida 
no monitor.

Pressione as teclas B, FLOW e PW no teclado para selecionar o modo B, modo FLOW e o modo Doppler de Onda 
Pulsada, respectivamente.

Insira todos os dados necessários e clique em OK para prosseguir.

* A entrada dos dados de identificação é obrigatória para salvar dados após os exames.

* Quando a EU-ME2 é integrada com a CV-190 ou CV-180, a entrada dos dados de identificação não fica disponível na EU-ME2 e 

os dados do paciente devem ser inseridos através do sistema CV-190 

Pressione o botão ELST para selecionar o modo Elastografia se estiver utilizando a EU-ME2 Premier Plus.

* Não é possível alternar no modo FREEZE.

* Consulte o guia separado com relação à seleção do modo FLOW (COLOR FLOW, POWER FLOW e H-FLOW).

* Consulte o guia separado com relação ao modo Elastografia.

* O botão ELST no painel LCD sensível ao toque é exibido no canto superior direito do MAIN MENU (menu principal) (exibido logo 
após o descongelamento).

* O ELST irá aparecer apenas na EU-ME2 Premier Plus.
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Memória Portátil

Gerenciamento dos Dados (Move Data)

Insira a Portable Memory (memória portátil) na Portable Memory Port (porta de memória portátil) no painel frontal 
até ela travar.

Pressione a tecla MOVE DATA e a tela Move Data (mover dados) (abaixo) é exibida no monitor.

Assegure-se que o Portable Memory Access Indicator (indicador de acesso da memória portátil) está aceso.

* Nota: O Indicador de acesso da memória portátil permanece aceso (verde) quando o dispositivo está pronto e pisca (laranja) 

quando a EU-ME2 estiver acessando a memória. Quando a luz laranja estiver piscando, não remova a Memória Portátil.

Selecione o tipo do movimento dos dados.

A tela Progress Bar (barra de progresso) é exibida no monitor enquanto os dados estão sendo movidos. A tela 

Progress Bar (barra de progresso) desaparece quando a movimentação dos dados é concluída.

* Não desligue a EU-ME2 ou o dispositivo de armazenamento externo enquanto a Barra de Progresso está sendo exibida.

* É altamente recomendado realizar uma cópia de segurança de dados periodicamente.
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Disconnecting Ultrasound Endoscopes

Configuração
Monitor de observação
Tela com dados do paciente
Tela de comentários
Tela do resultado da medição
CONGELAR

Valor Definido
Imagem de ultrassom liberada
Liberada
Liberada
Liberada
Congelada

Configurações restauradas após pressionar EXAM END:Tecla EXAM END
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Exam End

Desconectando Endoscópios de Ultrassom

Pressione a tecla EXAM END (fim do exame) no teclado para restaurar a EU-ME2 para as configurações originais.

* Se um exame iniciar com a CV-190/CV-180, o teclado da EU-ME2 deve ser usado no modo de operação EVIS. Nesse caso, 

utilize o botão EXAM ON no painel LCD sensível ao toque.

Pressione o botão POWER e confirme que o indicador de energia (luz verde) não está aceso.

Gire a alavanca do conector de ecoendoscópio no sentido anti-horário para desconectá-lo. Remova o conector 

assim que a alavanca parar. 

* Confirme se os botões POWER ou ACTIVE estão desligados ao desconectar o ecoendoscópio.

* Para trocar os ecoendoscópios, desligue o botão ACTIVE, o que evita o incômodo de desligar a EU-ME2.
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As especificações, projetos e acessórios estão sujeitos a alterações sem qualquer aviso ou obrigação por parte do fabricante.

Para mais informações, entre em contato com o seu 
representante de vendas da Olympus.
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